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多元一体视域下清代凉山地区
竹枝词中地方文化的诗性书写

彭 敏

摘要：竹枝词是地域文学与文化记忆的重要载体，清代凉山地区竹枝词以诗性笔触记录了

该地区独特的自然风貌、生产生活、民俗礼仪与民族互动。本文从多元一体的理论视域出发，

梳理王廷取、陈应兰、杨学述等作者的凉山竹枝词，挖掘它们从地理空间、经济形态、节庆礼

仪、民族交融等方面展现清代凉山地区独特的地方文化。凉山清代竹枝词既凸显了凉山地域文

化的独特性，又展现了凉山各民族在生产协作、文化互鉴中形成的共同体意识，其诗性书写不

仅是对地方文化的保存与传播，更印证了清代凉山地区多元共生、一体趋同的文化发展轨迹。
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一、引言

竹枝词源于唐代巴渝民歌，历经文人雅化改造，逐渐演变为吟咏风土的独特诗体，其“谱一州之土

风，究一时之方俗”[1]，与地域文化有着紧密的联系，兼具文学价值与史料价值。清代是竹枝词创作的鼎

盛时期，西南边疆地区因改土归流、移民开发等政策推行，吸引了文人的关注和书写，凉山地区竹枝词

在这一背景下大量涌现。清代王廷取的《盐源杂咏竹枝词三十七首》、陈应兰的《盐源竹枝词》、杨学述

的《建昌竹枝词二十首》、颜启芳的《建昌竹枝词八首》、颜汝玉的《建城竹枝词三十首》等作品，以通

俗畅晓的语言勾勒出凉山地区的地方文化图景，其中详载民族交往交流交融的丰富细节，是凉山地区各
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民族文化相互交汇的历史见证。

目前学术界对竹枝词的研究成果颇为丰硕，大致集中于文献整理校注、文学本体研究和地域专

题研究三个方向。在文献整理校注方面，《历代竹枝词》 [2]收录唐代至清代竹枝词两万五千多首；

《中华竹枝词全编》 [3]5为竹枝词文献总集，共收录唐代至民国四千多位诗人六万九千多首作品；《清

代云南民族竹枝词诗笺》 [4]则辑录了清代诗人专咏滇地风土人情的竹枝词。在文学本体研究方面，

学者大多探讨竹枝词的体裁特征、艺术手法与风格流变，呈现竹枝词“诗体方志”的特性，如孙

杰 [5]对唐至清各时期竹枝词的演变、风貌及形成原因进行了深入考察；莫秀英 [6]从题材内容角度梳理

了唐代至清代竹枝词的内容风貌。在地域专题研究方面，现有成果多聚焦于江南、巴蜀、岭南等

地，罗俊萍 [7]分析岭南竹枝词的成因、流变、题材内容与艺术特色，并探讨竹枝词与岭南歌谣之间

的双向互动关系；焦虎三 [8]以四川甘孜、阿坝、凉山、峨边等地的竹枝词为研究对象，考察其所呈

现的少数民族风情。此外，亦有学者从民俗学、民族学、历史学等角度进行跨学科研究：王子今 [9]

从文化学角度分析竹枝词全景式反映社会历史文化面貌的意义；周建军 [10]从民族文学角度以西南少

数民族竹枝词为研究重点，对多民族因迁徙、融合而形成的竹枝词进行梳理考证，并论述其对汉族

文人竹枝词创作的影响。在云贵川多民族聚居区的竹枝词研究方面，已有成果着眼于云南、贵州竹

枝词中的民族文化互动与国家认同建构，骆锦芳 [11]通过解析云南竹枝词中节庆事象的表达，考察清

代云南节庆文化以多民族文化交融为核心的演进轨迹；苍铭 [12]从经济交往、文化交流、文化认同等

方面解析贵州竹枝词所反映的民族关系。凉山地区现存竹枝词较为丰富，然而学界对凉山地区竹枝

词的专项研究尚为薄弱，目前仅花志红的 《地域特色下的清代西昌竹枝词》 [13]与 《从 〈巴蜀竹枝

词〉看清代凉山地域书写》 [14]对清代凉山地区竹枝词的总体情况进行了梳理，并分析了凉山地区竹

枝词的地域文化色彩。从多元一体视域考察凉山地区竹枝词所反映的各民族交往交流交融的研究目

前仍属空白。结合边疆治理、民族交往交流交融等议题，探讨凉山地区竹枝词在铸牢中华民族共同

体意识中的价值，有进一步深入研究的必要。

费孝通在《中华民族多元一体格局》中强调“统一的多民族中国，所经历的数千年形成和发展的过

程，也就是中华民族由众多分散孤立的民族单位形成多元一体格局的过程”[15]。清朝雍正六年，清廷秉持

“大一统”国家观念，在凉山地区推行改土归流，撤卫建县，实现政治制度与治理管辖的统一整合。与此

同时，又因地制宜，依据凉山各地不同的社情与民情，在治理形式与管控力度上呈现出因势而异的多元

面相。凉山地区自古以来是汉族、彝族、藏族、回族等多民族聚居之地，各民族在历史发展的过程中既

传承自身的文化特质，保持多样化的民族风情，又在经济、文化、日常生活各方面持续交往交流交融。

竹枝词作为富有民间色彩的诗歌体裁，既记录了凉山地区的风土民俗与各民族独特的文化面貌，又呈现

了各民族交往交流交融的历史图景。“多民族之间的交往交流交融，不仅促进了不同民族之间生产生活方

式的融合与创新，还使多民族社会互融互嵌……呈现出休戚与共、荣辱与共、生死与共、命运与共的共

同体理念，为中华民族多元一体的共同发展与进步奠定了历史基础，提供了现实支撑”[16]。因此，以“多

元一体”为视域解读清代凉山竹枝词，既有助于深入挖掘竹枝词的地方文化内涵，也可以从中观察清代

凉山地区多元共生、一体趋同的文化发展轨迹。
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二、山川形胜与多民族共居的地理空间书写

凉山地处四川西南，以“群峰嵯峨，四时多寒”[17]得名，横断山脉纵贯其间，金沙江、雅砻江穿境而

过，所谓“西南之都邛为大，金沙黑水萦襟带”[18]405，独特的地理环境塑造了地方文化的底色。清代竹枝

词将凉山独特的自然景观转化为文化符号，赋予地理空间以诗性的书写。

（一）竹枝词中的山川河流书写

凉山地区的山川河流不仅是自然景观，更是地域文化的骨架，竹枝词依托山川河流表情达意具有天

然的优势。王廷取《盐源杂咏竹枝词》其三云：“冲河水涨未归槽，波浪如山雪作涛。隔岸马嘶人意冷，

两边盐来价齐高。”[18]166打冲河是凉山境内著名河流，又名儿斯河，古称若水、泸水，为凉山盐源县与外

界通商的重要水道，诗中以“波浪如山雪作涛”描绘河水暴涨、激浪如雪的景象，险峻之势跃然纸上。

另外，这段描写又反映了打冲河对盐业货运的影响，河水一旦阻断交通，沿线盐货运输随之受阻，盐价

应声而涨，可见这条河流在地方盐业经济中举足轻重。陈应兰《盐源竹枝词》其四则写道：“打冲河水接

金沙，半绕蛮家半汉家。每到淹青舟禁渡，健儿飞箭最堪夸。”[18]174打冲河与金沙江的交汇，不仅是地理

上的节点，也大致勾勒出民族分布的格局，“蛮家”是古代对西南少数民族的统称，是古代地方志、诗词

作品中通用的地域性称谓，并无贬义。“半绕蛮家半汉家”，呈现了打冲河两岸汉族与少数民族杂居共处

的格局。河水暴涨、舟渡断绝之际，官府传递紧急公文转而借助“飞箭传书”，这一因地制宜的方式在诗

人笔下别具豪健之气。诗句所记，既是凉山地区独特地理环境的写照，也是各民族在同一地域共处交往

的历史见证。

山脉同样是地域文化的重要标识。杨学述《建昌竹枝词》之《泸山望海》描绘西昌泸山与邛海之间

的景观：“泸山翠秀似庐山，望海楼前水拍栏。记取三春浏览日，澄江练里列层峦。”[18]189诗人将泸山比作

江西的庐山，在突出其秀美的同时，也将中原文化中“庐山”作为名胜的审美视角带入西昌山水之间；

“澄江练里列层峦”化用谢灵运诗歌“澄江静如练”之句，以邛海的清澈映衬泸山倒影的层叠，勾勒出西

昌山水相依的地域面貌，与其另一首《建城》中“水郭山垣绕建城”一语相互印证。陈应兰《盐源竹枝

词》其三云：“一年大是半年风，镇日风沙遮碧空。盼到柏林逢上巳，珠帘高卷百花中。”[18]174柏林山在盐

源西南，又称百灵山，《盐源县志》载“百灵山，邑名百灵，灵纪其德也……或谓之柏林山，邑尝为柏

兴、香城，林标其望也。是为邑之名由”[19]667诗歌开篇点出盐源风多的气候特点，“遮碧空”写风沙弥漫

之状。上巳节是中华民族的古老节日，又称三月初三，有曲水流觞、踏青等民俗活动。此时的柏林山地

区百花盛开，有别于平日风沙肆虐的景象。气候与节令的对照之间，透出地方风土对民俗生活的实际

影响。

（二）竹枝词中的城镇村落书写

清代凉山地区的城镇与村落，是多民族聚居与文化交往交流交融的载体，竹枝词以细腻的笔触记录

了这些人文空间的特色。王廷取《盐源杂咏竹枝词》其二云：“杭州古泛冒佳名，四面山环水绕清。小憩

邮亭还一快，万松排翠忆江城。”[18]166“杭州”指杭州堡，明置，属盐井卫，在今四川盐源县东北平川镇

西南。诗人以四面环山、河水环绕描绘杭州堡的地理环境，以“万松排翠忆江城”将眼前景象与江南的

江城相比，写出杭州堡山水的秀美，也暗含了移民对故乡的追忆。盐源是清代移民聚居地区，汉族移民
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将江南文化的记忆带入当地，构建地理空间的情感化联结，赋予杭州堡江南化的文化想象。

乡村村落是最基层的生活空间，其风貌更能体现地方文化特质。高奣映《竹枝词》其三云：“竹树高

丛茨郁寒，豆酱人过卖甜酸。村婆解骂小孩子，油幕中间有客官。”[18]154高奣映是清代彝族诗人、彝族世

袭土司，诗歌以“竹树高丛”描绘彝族村落的自然环境，“卖豆酱”的商贩、“骂小孩”的村婆、“油幕”

中的客官，共同勾勒出一幅生动的村落生活图景。其中，既有少数民族以茅草覆盖屋顶的居住习俗，又

有汉族“客官”的往来其间，展现了村落空间中多民族共处的日常互动。陈九德《土俗竹枝词》其一则

云：“岭外平原别一天，冬青树里隐村烟。野夷出入称相识，共说主人几十年。”[18]539“岭外平原”指大相

岭以外的越西冕宁地区，也可泛指安宁河流域地区。清代凉山有着“彝人住山、汉人住坝”的分布格局，

汉彝之间的交往促进了彝族租佃制的产生，且有不少彝族家中有汉族佃户[20]。“冬青树里隐村烟”勾勒出

彝族村落掩映在冬青树丛中的幽静景象，“野夷”是清代对未开化少数民族的泛称，清代魏源《圣武记》

卷十一：“四川野夷，在万山之中。越嶲、峨边、马边、雷波四厅，汉地环之。”[21]根据诗意，诗中“主

人”当指久居此地的土著大户，“出入称相识”写出族群之间日常往来频繁、彼此相熟的情形，“几十年”

则道出这种交往由来已久，是长期和睦相处、世代相熟的见证。陈九德在《城头晚眺》中亦写道“山同

夷汉处，市杂楚吴声”[18]542，两首诗互为印证，记录了凉山村落空间中汉彝杂居、长期和睦相处的历史面

貌，是各民族交往交流的真实见证。

三、多元生计与各民族协作共生的经济形态书写

清代凉山地区的经济形态呈现出多元共生的特点。历史上彝族习惯刀耕火种，生产力较为低下，汉

民进入凉山后，带来了湖广江浙等地先进的农业生产技术。“汉民们还把水田作业技术带进凉山。如清代

迁入的汉民在凉山腹心之地普雄、昭觉、四开、竹核等地开垦出大片水田。”[20]53同时，由于地理条件，

木里、盐源等高山区域的少数民族往往在河谷坡地种植青稞、玉米、土豆，在高山草场放牧牛羊，有着

半农半牧的生计模式特点。盐业、矿业则是各民族共同参与的经济活动。竹枝词以咏俗纪事为核心，记

录了凉山地区的经济形态，同时展现了各民族在经济活动中的协作与交融。

（一）农牧业反映的地域特色

凉山地处高原与盆地过渡带，气候差异大，形成了旱地耕作与水田种植并存的生计格局。陈应兰

《盐源竹枝词》其五云：“花县山多地不多，年年绝听插秧歌。苦荞种罢甜荞种，丰岁青稞获几箩。”[18]174

盐源县“山多地少”，不适宜种植水稻，因此当地以种植苦荞、甜荞、青稞等耐寒作物为主，诗歌以农忙

时节听不到插秧歌反衬荞麦、青稞在当地种植的普遍，折射出农业生产因地制宜的特点。王廷取的《盐

源竹枝词》：“苦荞燕麦与青稞，闲掷闲抛过漫坡。已觅水田栽谷种，柏林山近雪霜多。”[18]169同样也是反

映盐源地区以旱土农业为主、水田农业为辅的生产模式。相较于盐源，西昌安宁河地区因土地平旷，水

资源丰富，适宜种植水稻。杨学述《建昌竹枝词》之《观栽秧》描绘了西昌水田栽种场景：“少妇谁家羡

日长，出门趁伴学栽秧。田间竞唱巴娘曲，相劝功夫各自忙。”[18]190巴娘曲是流行于四川的民间歌谣，“栽

秧”“唱巴娘曲”相互映衬，记录了汉族农耕生活的日常情形，富有浓郁的民间文化色彩。同时，竹枝词

中也记录了凉山地区高山放牧的情景。王廷取《盐源竹枝词》之三十三云：“角声盈耳动人愁，不是春时

不是秋。谁识炎天冰雪里，最高山顶放牦牛。”[18]172诗歌写放牧人的号角声连绵不绝，牵动起心底的愁闷，
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这不是伤春悲秋之愁，而是放牧人在炎天酷暑时节在冰封绝顶放牧牦牛时，身处荒寒之地的孤寂之感。

这首竹枝词写出高原独特的苦寒风光与高原放牧的艰辛。

（二）盐业反映的多民族协作

盐业是清代凉山地区的支柱产业，《西昌县志》称：“县民食盐，系仰给于盐源县之盐池”[22]198。盐源

盐业历史悠久，《汉书·地理志》记载：“定笮，出盐。步北泽在南，都尉治”[23]。据《盐源县志·食货盐

法》记载，因盐业所获利益颇丰，历史上此地多次发生“夷有汉争，汉开而夷锢”之事，甚至在康熙四

十八年出现了更为严重的“丫马车之乱”：“逆番丫马车等聚煎滋事，戕毙卫”“井民死者计以千，一卫官

没，夷民死者计以百十二村”[19]726，汉夷之间因盐井利益冲突而死伤惨重。清代盐源地方官府为缓和矛

盾，采用封井或轮班打水的方式，使各民族民众均能参与采盐，使当地夷汉间多有和平交往交流。

王廷取《盐源杂咏竹枝词》其九云：“黑井尘封白井开，狂风无处不飞灰。夜深街上闻人语，灶户挨

班打水回。”[18]167盐源有黑井、白井两大盐井，诗歌以“黑井尘封白井开”记录盐井的兴衰，“灶户挨班打

水”则展现了盐业生产的组织管理，在这首竹枝词中诗人原有注“六十六条半灶分五班 ......轮流打水，则

苦乐均矣。”[18]167各族民众得以在同一生产秩序下共同参与盐业生产。其十云：“圣世恩波井不枯，穷民无

告尽欢呼。分班但取腰牌看，蓝本东坡调水符。”[18]167诗歌原注：“盐井贫民汲水煎盐，而民强暴有力者夺

去，则贫难聊生，予乃定以腰牌，不致冒领，且沾实惠多矣。”[18]168王廷取作为地方官，效法苏东坡“调

水符”之法，以腰牌规范取水秩序，各族居民得以按制领取盐井资源，维持生计。两首竹枝词及其原注，

是清代盐源各民族在盐业生产中共同劳作、共享资源这一历史事实的文字记录。

四、民俗共享与多元文化互动的礼俗信仰书写

民俗仪式是民族文化的重要组成部分，清代凉山竹枝词记录了各民族的节日、婚嫁、信仰等民俗仪

式，留存了各民族文化特色与民俗互动的真实面貌。

（一）地域特色与民族记忆的融合：节日庆典

节日是文化传播的载体，也是文化交融的重要体现。凉山地区的节日庆典不仅有汉族传统节日，还

有火把节、彝族年等少数民族节日。各民族共同参与这些节庆活动，凉山竹枝词对此多有记录。

杨学述《建昌竹枝词》之《火把节》云：“连乡火把照天红，六月为期问土风。一自平蛮回辙后，至今

人念武侯功。”[18]192火把节是彝族的传统节日，在每年农历六月二十四日举行。关于火把节的起源，川滇地

区流传有多种说法，彝族民间流行最广的是纪念彝族神话英雄阿体拉巴之说，此外还有纪念武侯诸葛亮之

说，清代王士性《广志绎》中有“或云孟获为武侯擒纵而归，是日至滇，因举火祓除”[24]。据《西昌县

志·礼俗志》，火把节与汉族的川主会在同一日举行：“二十四日，过街梁迎川主神像巡街，观会者多自远

而至。同日向晚，全县市村，燃火炬无数，大者高及丈，小者五六尺。”[22]288杨学述在这首竹枝词下也有注：

“宁俗每年六月二十四日，家家门前悉竖火炬，照耀如同白昼。世俗讹传以为土主为神兹土，乡人迎之，遂

成风俗，其说不经。闻之故老，乃武侯平蛮回辙过此，土人喜之，因天色已晚，乃以火炬迎送云。”[18]192诗

歌以“连乡火把照天红”描绘火把节的节日盛况，“人念武侯功”则将火把节与诸葛亮“平蛮”的历史传说

相关联，彝族保留了点火把的传统，汉族则将其纳入中原历史叙事，两种说法并存于同一节日之中。各族

百姓在这一天共同举火庆祝，是凉山地区各民族交往交流交融，共享节日习俗的历史见证。
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颜汝玉《建城竹枝词三十首》之十七描写西昌的春节习俗：“松毛铺作大蒲团，除夜香灯彻夜然。辞

罢年时无一事，与儿迎岁辫金钱。”地铺松针的习俗来源于彝族的松树崇拜，是彝族传统中祖先崇拜与树

木崇拜的结合：“一方面，在彝族史诗中，天地万物起源于娑罗树这一神树，由此形成对金竹、松树、柏

树等的崇拜；另一方面，部分彝族支系视松树为始祖化身，祭拜松树即祭拜祖先，且其灵魂观认为松树

是人们死后的居所，松树崇拜遂成为彝族传统。”[11]在这首竹枝词中，铺松针与守岁、辫金线等春节习俗

并列出现，彝族的松树崇拜习俗与汉族春节习俗共同构成了凉山地区各民族共享的节俗符号。

汉族传统节日在凉山地区也有独特呈现。颜汝玉《建城竹枝词》其十三云：“登高佳节菊花香，落帽

风来扑面凉。旧酿已空新稻熟，家家造酒趁重阳。”[18]661重阳节登高、赏菊是汉族传统习俗，诗歌以“家

家造酒趁重阳”展现了西昌人民对重阳节日的传承，家家户户趁着重阳佳节，酿造新酒；西昌秋季多风，

“落帽风”融入了西昌地域气候特色，使重阳节更具地方韵味。其十四云：“报道王侯腊及期，满城烟火

正晨炊。食贫休讳双弓米，今日谁家不肉糜。”[18]661“双弓米”是汉语语境中对“粥”的拆字别称，腊八

节源自古代“腊祭”，是岁末祭祀祖先和神灵的重要仪式，属于汉族农耕文化的一部分，后来又融入佛教

文化色彩，进一步推动腊八节成为中国传统节日，各民族共享腊八节喝腊八粥的习俗。诗歌以“满城烟

火”“家家肉糜”描绘了节日的热闹，即使贫困之家也参与其中，体现了传统汉族节日在凉山地区的

普及。

（二）民族特色与文化互鉴的体现：婚嫁礼仪

凉山地区各民族的婚嫁礼仪各有特色，竹枝词对此多有记录，也留存了不同民族婚俗之间相互影响

的痕迹。王廷取《盐源杂咏竹枝词》其二十八云：“两家婚嫁几经秋，先说金银后马牛。毕竟女家还要

礼，江宁缎子保宁绸。”[18]171“先说金银后马牛”是少数民族的聘礼传统，“江宁缎子保宁绸”则是产自内

地的汉族高档绸缎。诗歌同时呈现了两种婚俗元素：汉族移民进入盐源后，沿用了当地以金银牲畜议礼

的聘礼方式，而少数民族的婚嫁聘礼中也出现了汉族丝织品。可见，盐源汉彝两族的婚俗在长期共处当

中，已有相互影响的痕迹。

陈应兰《盐源竹枝词》其九云：“取次贪欢情太浓，风流肠断绝形踪。纵然化作双蝴蝶，未必花间得

再逢。”[18]175诗歌原注：“夷俗男女私通，情愿自采断肠草和酒饮，肠断同死，名曰风流逝。”[18]175盐源少数

民族有男女私通后饮断肠草同死的“风流逝”习俗，诗歌以“风流肠断”“双蝴蝶”隐喻这一习俗的悲

壮，既客观记录了少数民族的爱情观，又融入了汉族“梁祝化蝶”的文学意象，使民俗描写更具文学性

与感染力。颜启芳《建昌竹枝词》其六云：“婚嫁遥遥接两乡，花开陌上好风光。东乡女子西乡妇，蚕豆

黄时又别郎。”[18]403西昌汉族婚嫁“接两乡”“东乡女子西乡妇”展现了地域间婚姻流动的情形，“蚕豆黄

时又别郎”以农作物成熟为时间节点，赋予婚嫁礼仪浓郁的农耕文化特色。

（三）多元崇拜与文化融合的见证：信仰仪式

凉山地区的信仰仪式呈现出多元崇拜的特点，既有少数民族的原始信仰，也有汉族传入的佛教、道

教信仰，竹枝词记录了这些信仰的共存与融合。王廷取《盐源杂咏竹枝词》其三十云：“祸福前知见一

斑，官厅打鼓聚群蛮。不看索卦看鸡卦，整顿衣冠始出山。”[18]171“索卦”是《周易》占卜中的术语，指

根据所问之事求取对应卦象的过程；“鸡卦”是西南少数民族占卜的习俗，“彝族视鸡为灵禽，鸡头、鸡

舌、鸡腿骨皆可用以占卜吉凶，其中最重要的是鸡股卜”[25]。这首竹枝词原注云：“夷人有索卦、鸡蛋卦，
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小实验，土官出山犹加意云。”[18]171官府借助少数民族占卜习俗来凝聚民众，体现了官府对少数民族宗教

习俗的尊重。其二十五云：“山深木里大经堂，巴耳西番号法王。自作蛮师工打扮，官家顶戴佛家

装。”[18]170木里藏族有佛教信仰，“木里”“大经堂”“法王”勾勒出木里藏传佛教的地域特色；“官家顶戴

佛家装”中，“顶戴”指清朝用以区别官员品级的帽饰，此处指木里喇嘛法师接受清廷所赐红顶、花翎等

官服顶戴，却又身着僧侣服饰。清代凉山木里藏传佛教占统治地位，土司及其他衙门的主要职位由喇嘛

担任，政教合一贯于其制。这首竹枝词所描绘的，表现了藏地佛教在保持自身特色的同时，又纳入中央

政权管控体系的历史图景。

道教信仰在凉山居住地区也广泛传播。“在唐朝时期道教进入彝区时得到了南诏王室的支持，后来，

在明清时期，随着汉族人口进入而在彝族地区广泛流传开来。”[26]杨学述《建昌竹枝词》之《跳端公》云：

“招魂初罢日东升，吹角高歌复夜同。巫教果疗杂病竟，教医何必论争功。”[18]190“端公”是西南地区汉族

对民间巫师的称呼，“招魂”“吹角”是其治病仪式，诗歌以“教医何必论争功”展现了巫术与中医在凉

山地区并行使用的实况，在当时医疗条件有限的情形下，巫术活动是当地民众应对疾病的方式之一。陈

九德《土俗竹枝词》其五云：“郎家许久染沉灾，备办三牲又纳财。今日城隍殿上去，声声只唤阿郎

回。”[18]190诗歌记录了古时小孩久病不愈、家人赴城隍庙“叫魂”，祈盼孩子康健归来的习俗。“备办三牲”

“纳财”是叫魂的仪式程序，城隍庙信仰本属汉族民间信仰体系，随移民传入凉山后，与当地原有的巫

术、占卜等信仰习俗并行流行。两首竹枝词合而观之，是凉山地区多种信仰形态并存、各民族在信仰习

俗上彼此接触往来的文字见证。

五、多元互动与一体趋同的民族交融轨迹

凉山地区汉族、彝族、藏族、回族等长期共处，在交往交流中逐渐形成多元一体的文化格局。竹枝

词以诗性笔触记录了各民族间的日常互动，暗含着中华民族共同体的构建。

（一）各民族语言的交融

语言是人类的交际工具和思维工具。各民族都有自己的语言，伴随着交往交流活动，各民族的语言

之间也会不断发生交流交融，它积淀着各民族共同共通共享的生活状态、思维模式。凉山地区自古以来

就是多民族世代聚居之地，各民族的语言既保留有自己的特色，又由于社会交际的需要使各族群之间的

语言呈现出民族交融的特色。“各民族在商贸往来、人口迁徙、文化传播的过程中，相互学习、相互借用

语言元素，形成了语言融合的丰富景观，包括词汇借用、语法影响、双语现象等多个层面”[27]。竹枝词中

记录了凉山各民族语言的交融互鉴。林锦朴《竹枝词十首》记录凉山德昌地区的民风民俗，其一云：“水

绕山环绿野沃，人烟辐辏风雨和。语言错出难分辨，自是他方杂聚多。”[18]558德昌各民族杂处聚居，因而

“语言错出”，多民族语言共存；“难分辨”暗示了语言的融合互鉴，各民族在日常交流中逐渐形成双语或

多语能力，为文化交融奠定了基础。又如杨学述《建昌竹枝词》之《各乡市场》：“楚语吴音半错讹，各

乡市场客人多。”[18]190建昌出产蜡虫、杉板、蜂蜜、药材等各种山货，吸引了南来北往、操着各种口音的

商人。“楚语吴音”代表各种不同的语言，既包括各地商人的地方语音，也涵盖当地的各民族语言。因同

处于建昌的各大贸易市场，在相互的碰撞中民族语言也在发生着不断的交流交融。郑王臣的《会川竹枝

词》中：“蛮长儿孙多识字 ，泮宫初采鲁侯芹。”[28]660诗歌原注云：“黎溪土司自姓，前迷易土司贤姓子
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弟，皆隶学籍。黎溪营长火头之子，亦多为诸生。”[28]661识字的过程也是学习语言的过程，诗歌写会理地

区少数民族儿童主动学习汉字，体现了少数民族主动向汉文化靠拢的趋向，学堂中的教书先生，则是连

接彝汉语言交流交融的中介。

（二）中原文化的传播

清代中央政权在凉山地区推行改土归流、兴文设教政策，通过教育传播中原文化，使边地少数民族

逐渐接受华夏文化，成为天子德化天下的臣民。竹枝词中记录了这一过程，展现了各民族对中原文化的

认同，正如郑王臣在《会川竹枝词》中所说“遐方文物渐振振，圣教覃敷被远人”[28]660，反映出边地文教

从荒陋到渐兴的过程，“文物”“圣教”指中原儒家文化体系，通过儒家文化教育，边地民众主动接受、

融入主流文化。陈应兰《盐源竹枝词》其十一云：“荒蛮雅化近振振，解读诗书学汉人。堪羡八家诸子

弟，竹林同伴采香芹。”[18]175该竹枝词原注“瓜别、中所、右所各土司皆教民读书，右所八仕昌之胞弟并

侄俱为诸生”[18]175，“八家”指盐源右所土司姓八。“采香芹”并非指实际的采摘芹菜，它源自《诗经》

“思乐泮水，薄采其芹”[29]，原指鲁国学宫旁泮水边采摘芹菜的仪式，后引申为古代入学或考取功名的代

称。这首竹枝词指出，盐源八姓土司像汉人一样富有才学，能够“解读诗书”，其子弟中多有考取功名

者。少数民族通过习儒入仕，在文化认同上逐步向中原靠拢。陈震宇《和陈应兰竹枝词》其九云：“冷落

冠裳久未振，浪传不重读书人。柏林秀毓应蒸蔚，叠见童年掇泮芹。”[18]278作者在诗歌中注解以前此地

“近县绝无读书游泮者”[18]278，表明国家主流教育在少数民族中的逐步普及。

中原的生活方式与伦理观念也在凉山各族中留下了痕迹。李瑜《雷波竹枝词》其一云：“帕帽笼头赤

两趺，六环缀耳贯蕉珠。负盐驮笋孱提劫，也曳腰裙学汉姝。”[28]722李瑜在清代道光咸丰年间曾游幕四川，

《雷波竹枝词四首》专记凉山雷波地区少数民族的服饰、劳作与风俗。这首诗歌刻画了雷波彝族妇女的形

象，前两句纯写彝族妇女的本民族本色装扮，她们头裹帕帽、双脚赤裸，双耳各戴三环串挂蕉珠的耳环。

“曳腰裙、学汉姝”是点睛之笔，清代雷波汉彝杂居、边贸往来，彝族妇女在保持本族服饰的同时，主动

吸收汉式裙装，体现出民族交融过程中的文化调适，是清代凉山民族交往交流交融的微观缩影。王廷取

《盐源杂咏竹枝词》其六云：“牛羊鸡犬自成村，人半痴愚古朴存。除却还粮借仔种，更无一事到公

门。”[18]167盐源少数民族民风古朴淳厚，“还粮借仔种”是其传统经济伦理，而“无一事到公门”表明在官

民鱼水关系观念的影响下，少数民族逐渐接受清代的行政体系，通过“还粮”履行对官府的义务，体现

了对中原政治伦理的认同。陈光前《查村风俗竹枝词》其二十云：“五族共和假世风，回夷杂处早开通。

多年学籍人归汉，几辈成亲种类同。”[18]830清末民初“五族共和”观念传入凉山，回族、彝族等民族杂居

共处，地方风气早已开通融合，少数民族子弟因长期读书入籍，在身份、户籍、文化上逐渐认同并归入

中华民族共同体大家庭之中。“成亲种类同”指经过几代人互相通婚，各族之间已然同化，不分彼此，展

现了民族交往交流交融的深化，体现了西南边疆“你中有我、我中有你，谁也离不开谁的多元一体

格局”[30]。

六、结语

清代凉山竹枝词以诗性笔触记录了凉山地方文化的多元面貌，其书写既凸显了凉山地域文化的独特

性，又展现了在历史发展过程中多民族交往交流交融的面貌。从多元一体视域来看，凉山竹枝词的诗性
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书写具有重要的历史与文化意义，它记录了清代凉山地区多民族文化的“多元性”，为研究凉山地域文化

与民族历史提供了珍贵的史料；同时，它又暗含了“一体性”的文化发展轨迹，各民族在交往互动中逐

渐接受国家主流文化的核心价值，融入清代国家治理体系，为中华民族共同体的构建奠定了基础。需要

说明的是，虽然这些竹枝词的作者都是汉族文人，但他们有的是凉山本土文人，如杨学述、颜汝玉；有

的长期在凉山做官，如王廷取、陈应兰，本就是多元民族文化交往交流交融的局中人，他们的竹枝词创

作虽大多以“他者”的身份进行记录，但长期身临其地，以切身的观察体验为写作起点，其对凉山地区

独特的地域风貌、浓郁的民族风情，以及各民族交往交流交融的书写，很大程度上能够反映清代凉山地

区的真实状况，是多民族交往交流交融的文学见证。地域文化的“多元”与“一体”并非对立，而是相

互促进的。“多元”是地域文化的活力源泉，“一体”是地域文化发展的必然趋势。在当代凉山的政治、

文化建设中，应继承竹枝词中所体现的多元包容、一体共生的精神，既保护各民族的文化遗产，又推动

各民族文化的交流交融与创新，实现地域文化的可持续发展。
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Poetic Writing of Local Culture in Zhuzhi Ci from Liangshan 
Region in the Qing Dynasty from the Perspective of Pluralistic 

Unity

Peng Min
Abstract: Zhuzhi Ci is a vital carrier of regional literature and cultural memory. The Zhuzhi Ci of 

Liangshan region in the Qing Dynasty recorded the unique natural landscape, production and life, folk 
customs and rituals, as well as ethnic interactions in this area with poetic brushstrokes. From the 
theoretical perspective of pluralistic unity, this paper combs through the Liangshan Zhuzhi Ci composed 
by such authors as Wang Tingqu, Chen Yinglan and Yang Xueshu, and explores how they unfold the 
distinctive local culture of Liangshan in the Qing Dynasty from such aspects as geographical space, 
economic forms, festive rituals and ethnic integration. The Zhuzhi Ci of Liangshan in the Qing Dynasty 
not only highlight the uniqueness of Liangshan's regional culture, but also demonstrate the sense of 
community formed by various ethnic groups in Liangshan through cooperation in production and mutual 
cultural learning. Its poetic writing is not only the preservation and dissemination of local culture, but also 
corroborates the cultural development trajectory of pluralistic coexistence and integrated convergence in 
the Liangshan region in the Qing Dynasty. 

Keywords: Zhuzhi Ci; Liangshan Region; pluralistic unity; local culture
责任编辑： 郭珊珊

10


